
No.2 感情を表す現在分詞と過去分詞の違い 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

① テンション↑↑系 

 

  

 

 

 

(ex1) I had an exciting experience yesterday. 

  (私は昨日興奮に満ちた体験をした) 

 

(ex2) I was excited with the baseball game. 

  (私はその野球の試合に興奮した) 

 

 

 

 

 

 

(ex1) He told me a thrilling story. 

  (彼は私にわくわくさせる話をしてくれた) 

 

(ex2) I was thrilled by his story. 

  (私は彼の話にわくわくした) 

 

 

 

 品詞 意味 

exciting 現在分詞 興奮させる 

excited 過去分詞 興奮させられる 

 品詞 意味 

thrilling 現在分詞 わくわくさせる 

thrilled 過去分詞 わくわくさせられる 

感情を表す現在分詞⇒感情を抱かせるイメージ 

感情を表す過去分詞⇒感情を抱かされるイメージ 

感情を表す現在分詞と過去分詞のイメージを押さえよう！ 



 

 

 

 

 

(ex1) I bought an interesting book yesterday. 

  (私は昨日面白い本を買った) 

 

(ex2) She is interested in history. 

  (彼女は歴史に興味がある) 

 

 

 

 

 

 

 

(ex1) He has a pleasing personality. 

  (彼は性格が好ましい) 

 

(ex2) I was pleased with the result. 

  (私はその結果に喜んだ) 

 

 

 

 

 

 

 

(ex1) She leads a satisfying life. 

  (彼女は満足のいく暮らしを送っている) 

 

(ex2) I am not satisfied with my performance. 

  (私は自分の成績に満足していない) 

 

 

 品詞 意味 

interesting 現在分詞 興味を抱かせる 

interested 過去分詞 興味を抱かされる 

 品詞 意味 

pleasing 現在分詞 喜ばせる 

pleased 過去分詞 喜ばされる 

 品詞 意味 

satisfying 現在分詞 満足させる 

satisfied 過去分詞 満足させられる 



② びっくり系 

 

 

 

 

 

(ex1) He had a surprising success.  

  (彼は予想外の成功を収めた) 

 

(ex2) I was surprised at the news. 

  (私はその知らせに驚いた) 

 

 

 

 

 

 

 

(ex1) That is an amazing discovery. 

  (それは驚異的な発見だ) 

 

(ex2) We were amazed at his intelligence. 

  (私たちは彼の知能に驚嘆した) 

 

 

 

 

 

 

(ex1) I saw a shocking accident. 

  (私は衝撃的な事故を目撃した) 

 

(ex2) She was shocked at the sight. 

  (彼女はその光景にぞっとした) 

 

 品詞 意味 

surprising 現在分詞 驚かせる 

surprised 過去分詞 驚かされる 

 品詞 意味 

amazing 現在分詞 驚かせる 

amazed 過去分詞 驚かされる 

 品詞 意味 

shocking 現在分詞 ぞっとさせる 

shocked 過去分詞 ぞっとさせられる 



③ 感動系 

 

 

 

 

 

(ex1) Her speech was very moving. 

  (彼女のスピーチはとても感動的だった) 

 

(ex2) I was deeply moved by the scene. 

  (私はそのシーンに深く感動した) 

 

※ touching「感動させる」、touched「感動させられる」も覚えておこう！ 

 

④ テンション↓↓系 

 

 

 

 

 

(ex1) Your story is boring. 

  (あなたの話ってつまらないの) 

 

(ex2) I was bored with his lecture. 

  (私は彼の講義に退屈した) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 品詞 意味 

moving 現在分詞 感動させる 

moved 過去分詞 感動させられる 

 品詞 意味 

boring 現在分詞 退屈させる 

bored 過去分詞 退屈させられる 



 

 

 

 

  

(ex1) The result was disappointing. 

  (その結果は期待外れだった) 

 

(ex2) I was disappointed with the result. 

  (私はその結果にがっかりした) 

 

 

 

 

 

 

 

(ex1) That boss is annoying. 

  (あの上司、ウザい) 

 

(ex2) She was annoyed by that email. 

  (彼女はそのメールにいらいらした) 

 

※ irritating「いらいらさせる」、irritated「いらいらさせられる」も覚えておこう！ 

 

 

 

 

 

 

 

(ex1) That was an embarrassing problem. 

  (それは厄介な問題だ) 

 

(ex2) He had an embarrassed look on his face. 

  (彼はきまり悪そうな顔をしていた) 

 品詞 意味 

disappointing 現在分詞 がっかりさせる 

disappointed 過去分詞 がっかりさせられる 

 品詞 意味 

annoying 現在分詞 いらいらさせる 

annoyed 過去分詞 いらいらさせられる 

 品詞 意味 

embarrassing 現在分詞 困惑させる 

embarrassed 過去分詞 困惑させられる 



 

 

 

 

 

(ex1) My work is really tiring. 

  (私の仕事は本当に疲れる) 

 

(ex2) I’m tired from my work. 

  (私は仕事で疲れている) 

 

 

 品詞 意味 

tiring 現在分詞 疲れさせる 

tired 過去分詞 疲れさせられる 


